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AMENDEMENT

ingediend in de commissie Financiën

AMENDEMENT

déposé en commission des Finances

Nr. 1 VAN DE DAMES SNOY EN ALMACI

Art. 123

De volgende wijzigingen aanbrengen: 

1/ in het punt B, in het voorgestelde 1°, a), de woor-

den “120 p.c.” vervangen door de woorden “100 p.c” ;

2/ in het punt B, in het voorgestelde 1°, b) de woor-

den “50 p.c.” vervangen door de woorden “25 p.c.”;

3/ in het punt B, in het voorgestelde 1°, c), laatst 

streepje,  de woorden “50 p.c.” vervangen door de 

woorden “25 p.c.”.

VERANTWOORDING

De beroepskosten voor 120 % aftrekbaar maken voor het 

gebruik van elektrische voertuigen valt uit een milieuoogpunt  

niet te verantwoorden, net zomin als 50% aftrekbaarheid 

voor voertuigen die meer dan195 gram CO
2
/km uitstoten voor 

N° 1 DE MMES SNOY ET ALMACI

Art. 123

Apporter les modifi cations suivantes  dans le 

point B proposé:

1/ dans le point a, “remplacer les mots “120 p.c.” 

par les mots “100 p.c.”;

2/ dans le point b, remplacer les mots “50 p.c.” 

par les mots “25 p.c.”;

3/ dans le point c, remplacer les mots “50 p.c.” par 

les mots “25 p.c.”.

JUSTIFICATION

Accorder un taux déductibilité de 120% pour les véhicules 

électriques ne se justifi e pas d’un point de vue environne-

mental. De même qu’accorder un taux de déductibilité de 

50% pour les véhicules émettant plus de 195 grammes de 
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CO
2
/km pour les diesels et jusqu’à 205 grammes de CO

2
/

km pour les moteurs à essence. Il serait donc plus justifi é de 

ramener ces taux à respectivement 100% pour les valeurs 

maximales et 25% pour les valeurs minimales. 

Thérèse SNOY (Ecolo-Groen!)

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)

N° 2 DE MM. VAN DER MAELEN ET TOBBACK

Art. 126/1 (nouveau)

Insérer un article 126/1 rédigé comme suit:

“Art. 126/1. L’article 205octies du même Code, 

inséré par la loi du 22  juin 2005 et modifi é par la loi 

du 27 décembre 2006, est complété par un 6° rédigé 

comme suit:

“6° les établissements de crédit visés à I’article 56, 

§ 1er, du présent Code, les entreprises d’assurances 

visées à I’article 56, § 2, 2°, h, du présent Code et les 

entreprises d’investissement visées à I’article 47 de la 

loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle des 

entreprises d’investissement.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à exclure les établissements 

de crédit, les entreprises d’assurances et les entreprises 

d’investissement de la déduction fi scale pour capital à risque.

N° 3 DE MM. VAN DER MAELEN ET TOBBACK

Art. 126/2 (nouveau)

Insérer un article 126/2 rédigé comme suit:

“Art. 126/2. Dans le Titre III, Chapitre II, Section IV, 

Sous-section IIIter, du même Code, est inséré un article 

205decies rédigé comme suit:

“Art. 205decies. Pour l’application de la déduction 

pour capital à risque visée à l’article 205bis, tout acte ou 

opération qui a pour objectif ou pour effet d’augmenter 

les capitaux propres visés à l’article 205ter, § 1er, alinéa 

1er, ou de diminuer les éléments visés à l’article 205ter, 
§ 1er, alinéa 2, a) et b), § 2, § 3, § 4 et 5, sont inoppo-

sables à l’administration fi scale, sauf s’il est démontré 

qu’ils répondent à des besoins légitimes de caractère 

dieselmotoren en tot 205 gram CO
2
/km voor benzinemotoren. 

Het ware dus meer verantwoord die tarieven terug te brengen 

tot respectievelijk 100% voor de maximumwaarden en 25% 

voor de minimumwaarden. 

Nr. 2  VAN DE HEREN VAN DER MAELEN EN 

TOBBACK

Art. 126/1 (nieuw)

Een artikel 126/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 126/1. In artikel 205octies van hetzelfde Wet-

boek, ingevoerd bij de wet van 22 juni 2005 en gewij-

zigd bij de wet van 27 december 2006, wordt een punt 

6° ingevoegd, luidende:

“6° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 56, § 1, 

van dit Wetboek, de verzekeringsondernemingen be-

doeld in artikel 56, § 2, 2°, h, van dit Wetboek en de 

beleggingsondernemingen bedoeld in artikel 47  van 

de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het 

toezicht op de beleggingsondernemingen.”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe kredietinstellingen, verze-

keringsondernemingen en beleggingsondernemingen uit te 

sluiten van de belastingaftrek voor risicokapitaal.

Nr. 3  VAN DE HEREN VAN DER MAELEN EN 

TOBBACK

Art. 126/2 (nieuw)

Een artikel 126/2 invoegen, luidende:

“Art. 126/2. In titel III, hoofdstuk II, afdeling IV, onder-

afdeling IIIter, van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 

205decies ingevoegd, luidend als volgt: 

“Art. 205decies. Voor de toepassing van de aftrek 

voor risicokapitaal bedoeld in artikel 205bis kan geen 

enkele akte of verrichting die tot doel of tot gevolg heeft 

het in artikel 205ter, §  1, eerste lid, bedoelde eigen 

vermogen te vermeerderen of de in artikel 205ter, § 1, 

2de lid, a) en b), § 2, § 3, § 4 en § 5, bedoelde bestand-

delen te verminderen, aan de belastingadministratie 

worden tegengeworpen, tenzij wordt aangetoond dat zij 
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aan rechtmatige economische of fi nanciële behoeften 

beantwoorden en er bijgevolg niet alleen toe strekken 

het belastbare inkomen te verminderen.”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement voegt een specifi eke bepaling in om mis-

bruik bij de aftrek voor risicokapitaal te beteugelen. Het moet 

ervoor zorgen dat de wet opnieuw aan haar oorspronkelijke 

doel beantwoordt en niet langer enkel en alleen met het oog 

op belastingaftrek wordt omzeild. Zo is belastingaftrek naar 

aanleiding van een verhoging van het eigen vermogen voort-

aan alleen mogelijk als er daadwerkelijk wordt geïnvesteerd 

en de verhoging niet voortvloeit uit kunstmatige constructies 

die aan geen enkele economische of fi nanciële behoefte 

beantwoorden. Daartoe wordt bepaald dat akten of ver-

richtingen die alleen een fi scaal oogmerk hebben, niet aan 

de belastingadministratie kunnen worden tegengeworpen. 

Diezelfde techniek wordt gehanteerd in artikel 344 van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), dat 

een algemene bepaling ter beteugeling van misbruik is, maar 

dat veronderstelt dat één of meer akten (die eenzelfde ver-

richting uitmaken) op minstens twee manieren kunnen worden 

aangemerkt. Een specifi eke bepaling is volgens de indiener 

noodzakelijk, aangezien de genoemde algemene bepaling 

niet noodzakelijkerwijze van toepassing is op alle constructies 

die worden opgezet voor de notionele interestaftrek.

Nr. 4  VAN DE HEREN VAN DER MAELEN EN 

TOBBACK

Art. 121/1 (nieuw)

Een artikel 121/1 invoegen, luidende:

“Art. 121/1. In artikel 192, § 1, van hetzelfde Wetboek, 

laatst gewijzigd bij de wet van 11  december 2008, 

worden de woorden “die de belastingplichtige op het 

moment van verwezenlijking gedurende een ononder-

broken periode van één jaar in volle eigendom heeft 

gehad en” ingevoegd tussen de woorden “verwezenlijkt 

op aandelen” en de woorden “waarvan de eventuele 

inkomsten”.”.

VERANTWOORDING

Om speculatie tegen te gaan, wenst de indiener in de 

toekomst de meerwaarden op aandelen enkel vrij te stellen 

van belastingen indien de belastingplichtige deze aandelen 

gedurende een ononderbroken periode van één jaar in volle 

eigendom heeft gehad.

économique ou fi nancier, et n’ont dès lors pas pour seul 

objectif de diminuer le revenu imposable.”.”

JUSTIFICATION

Cet amendement introduit une disposition anti-abus 

spécifi que à la déduction pour capital à risque. Il vise à re-

centrer la mesure sur son réel objectif, plutôt qu’elle ne soit 

détournée à des fi ns purement fi scales. C’est ainsi, notam-

ment, que les augmentations de fonds propres donneront 

légitimement droit à la déduction, pour autant qu’il s’agisse 

de réels investissements et pas Ie résultat de constructions 

artifi cielles ne répondant à aucun besoin, ni économique ni 

fi nancier. La technique retenue est celle de l’inopposabilité à 

l’administration des actes ou opérations qui ne poursuivent 

qu’un objectif fi scal. Cette technique s’apparente à celle qui 

est déjà employée à l’article 344 du Code des impôts sur les 

revenus 1992 (CIR 92), qui constitue une disposition générale 

anti-abus, mais qui suppose que l’on puisse qualifi er d’au 

moins deux manières un ou plusieurs actes (formant une 

même opération). Cette disposition générale ne trouvant pas 

nécessairement à s’appliquer à tous les montages observés 

en matière d’intérêts notionnels, une disposition spécifi que 

apparaît nécessaire.

N° 4 DE MM. VAN DER MAELEN ET TOBBACK

Art. 121/1 (nouveau)

Insérer un article 121/1 rédigé comme suit:

“Art. 121/1. Dans l’article 192, § 1er, du même Code, 

modifi é en dernier lieu par la loi du 11 décembre 2008, 

les mots “dont le contribuable a eu la pleine propriété 

pendant une période ininterrompue d’un an au moment 

de la réalisation et” sont insérés entre les mots “réa-

lisées sur des actions ou parts” et les mots “dont les 

revenus éventuels”.”.

JUSTIFICATION

Pour lutter contre la spéculation, les auteurs de cet amen-

dement souhaitent qu’à l’avenir, les plus-values réalisées sur 

des actions ou parts ne soient exonérées d’impôt que dans le 

cas où le contribuable a eu la pleine propriété de ces actions 

ou parts pendant une période ininterrompue d’un an.
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Nr. 5  VAN DE HEREN VAN DER MAELEN EN 

TOBBACK

Art. 115

Een punt b)/1 invoegen, luidend als volgt:

 

“b) /1. Paragraaf 1, vijfde lid, wordt aangevuld met 

de woorden: 

“Deze overdracht is evenwel altijd van toepassing, 

ongeacht de datum van ingebruikneming van de wo-

ning, op uitgaven die zijn bedoeld in het eerste lid 2°, 

3° en 3°bis.”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de belastingvermindering 

voor investeringen in zonnepanelen, zonneboilers en syste-

men van geothermische energie-opwekking overdraagbaar 

te maken naar de volgende drie belastbare tijdperken, ook 

als die investeringen plaatsvinden in nieuwbouwwoningen 

jonger dan vijf jaar.

De herstelwet van begin 2009 voorziet een spreiding van de 

belastingvermindering voor energiebesparende investeringen 

over een periode van vier jaar (jaar zelf + 3), wanneer de grens 

voor de vermindering wordt overschreden. Deze bepaling 

geldt alleen voor woningen ouder dan vijf jaar. 

Nu schaft de regering de belastingvermindering af voor 

alle energiebesparende investeringen in nieuwbouw (jonger 

dan vijf jaar), maar voert ze een uitzondering in voor zon-

nepanelen, zonneboilers en systemen van geothermische 

energie-opwekking. 

Het lijkt ons dan ook niet meer dan logisch dat die uitzonde-

ring wordt doorgetrokken naar de maatregel uit de herstelwet 

die de overdraagbaarheid van de aftrek mogelijk maakt. 

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Bruno TOBBACK (sp.a)

Nr. 6 VAN DE HEER VAN BIESEN c.s.

Art. 162/1

In titel VIII een hoofdstuk 7  invoegen dat een 

artikel 162/1 bevat, luidende:

N° 5 DE MM. VAN DER MAELEN ET TOBBACK

Art. 115

Insérer un point b)/1 rédigé comme suit:

“b) /1. Le § 1er, alinéa 5, est complété par les mots:

“Ce report reste toutefois d’application aux dépenses 

visées à l’alinéa 1er, 2°, 3° et 3°bis, quelle que soit la 

date de la première occupation de l’habitation.”.”

JUSTIFICATION

Cet amendement tend à permettre le report aux trois 

prochains exercices imposables de la réduction d’impôt pour 

investissements dans des panneaux solaires, des chauffe-eau 

solaires et des systèmes de production d’énergie géother-

mique, même si ces investissements sont réalisés dans de 

nouvelles constructions de moins de cinq ans.

La loi de relance économique de début 2009 prévoit un 

étalement de la réduction d’impôt pour les investissements 

économiseurs d’énergie sur une période de quatre ans (l’an-

née même + 3), lorsque le plafond prévu pour  la réduction 

est dépassé. Cette disposition s’applique uniquement aux 

habitations de plus de cinq ans. 

Le gouvernement supprime maintenant la réduction d’impôt 

pour tous les investissements économiseurs d’énergie lors 

de la construction d’un bâtiment neuf (de moins de cinq ans), 

mais il instaure une exception pour les panneaux solaires, les 

chauffe-eau solaires et les systèmes de production d’énergie 

géothermique.

Il nous paraît dès lors logique que cette exception soit 

étendue à la mesure de la loi de relance économique qui 

permet le report de la réduction.

N° 6 DE M. VAN BIESEN ET CONSORTS

Art. 162/1

Dans le titre VIII insérer un chapitre 7 qui com-

porte un article 162/1, rédigé comme suit:
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“Hoofdstuk 7. Wijziging van de economische herstel-
wet van 27 maart 2009

Art. 162/1. In artikel 2 van de economische herstelwet 
van 27 maart 2009 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “uitgaven als 
bedoeld in artikel 14524, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992” vervangen door de woor-
den “uitgaven als bedoeld in artikel 14524, § 1, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals dat 
van toepassing is voor het aanslagjaar 2010”;

2° tussen het tweede en het derde lid een lid invoe-
gen, luidende:

“De Koning bepaalt de voorwaarden waaraan de 
werken in verband met de in het eerste lid bedoelde 
uitgaven moeten voldoen.”.”.

VERANTWOORDING

De artikelen 2 en 4 van de economische herstelwet ken-

nen een bonifi catie en een belastingvermindering toe voor 

de intresten van groene leningen gesloten tussen 1 januari 

2009 tot en met 31 december 2011. 

Eén van de voorwaarden waaraan een lening moet voldoen 

om als groen te worden beschouwd is dat ze moet bestemd 

zijn om uitgaven als bedoeld in artikel 14524, § 1, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 te fi nancieren. 

Laatstgenoemd artikel is echter onderhevig aan wijzigingen. 

Er stelt zich een probleem als een leningovereenkomst wordt 

gesloten voor de fi nanciering van een uitgave die op dat ogen-

blik volgens genoemd artikel een energiebesparende uitgave 

is, maar die dat volgens het gewijzigde artikel niet langer is 

op het ogenblik dat ze effectief wordt gedaan. In dat geval 

zullen de voormelde bonifi catie en belastingvermindering 

niet mogen worden toegekend. Bovendien zal de vermelding 

die de aannemer in uitvoering van artikel 14524, § 1, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 aanbrengt op de 

factuur of de bijlage ervan, geen gewag meer mogen maken 

van de betrokken uitgave.

Dit kan worden verduidelijkt aan de hand van volgend 

voorbeeld. Artikel 114 van het ontwerp van programmawet wil 

in artikel 14524, § 1, tweede lid, van het Wetboek van de in-

komstenbelastingen 1992 een wijziging aanbrengen die ertoe 

strekt voor nieuwe woningen de uitgaven voor een rationeler 

energieverbruik die worden opgesomd in § 1, eerste lid, 1° en 

4° tot 7° van voornoemd artikel 14524 en die vanaf 1 januari 

2010 worden betaald, niet langer in aanmerking te laten komen 

voor belastingvermindering (bijvoorbeeld uitgaven voor de 

isolatie van daken, vloeren en muren, voor de plaatsing van 

dubbele  beglazing). Nochtans kan een natuurlijk persoon in 

2009 ook  voor een nieuwe woning een leningovereenkomst 

sluiten om de uitgaven bedoeld in de voormelde § 1, eerste 

lid, 1° en 4° tot 7° te fi nancieren, welke in aanmerking komt 

voor de intrestbonifi catie en de belastingvermindering voor de 

“Chapitre 7. Modification de la loi de relance écono-
mique du 27 mars 2009

Art. 162/1. À l’article 2 de la loi de relance écono-
mique du 27 mars 2009, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des dépenses visées à 
l’article 14524, § 1er, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992” sont remplacés par les mots “des dépenses 
visées à l’article 14524, § 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, tel qu’il est applicable pour l’exercice 
d’imposition 2010”;

2° insérer un alinéa entre les alinéas 2 et 3, rédigé 
comme suit:

“Le Roi fixe les conditions auxquelles doivent satis-
faire les travaux relatifs aux dépenses visées à l’alinéa 
1er.”.”.

JUSTIFICATION

Les articles 2 et 4 de la loi de relance économique octroient 

une bonifi cation et une réduction d’impôt pour les intérêts 

des contrats de prêt vert conclus entre le 1er janvier 2009 et 

le 31 décembre 2011 inclus.

Une des conditions à remplir par un contrat de prêt pour 

être considéré comme vert, est qu’il doit être destiné à fi nan-

cer des dépenses visées à l’article 14524, § 1er, du Code des 

impôts sur les revenus 1992. Toutefois, ce dernier article est 

sujet à modifi cations. Il se poserait un problème si un contrat 

de prêt était conclu pour le fi nancement d’une dépense qui 

à ce moment-là et selon l’article précité, était une dépense 

faite en vue d’économiser l’énergie, mais qui ne l’est plus 

selon l’article modifi é au moment où elle est réalisée. Dans 

ce cas, les bonifi cation et réduction d’impôt susmentionnées 

ne pourront pas être octroyées. De plus, la mention que 

l’entrepreneur appose, en application de l’article 14524, § 1er, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, sur la facture ou 

son annexe, ne peut plus comporter la dépense concernée.

Un éclaircissement sur ceci peut être donné à l’aide de 

l’exemple suivant. L’article 114 du projet de loi-programme 

entend apporter à l’article 14524, § 1er, du Code des impôts sur 

les revenus 1992, une modifi cation qui tend à ne plus prendre 

en considération pour la réduction d’impôt, en ce qui concerne 

les habitations nouvelles, les dépenses faites en vue d’une 

utilisation plus rationnelle de l’énergie, énumérées au para-

graphe 1er, alinéa 1er, 1° et 4° à 7° de l’article 14524 précité et 

qui sont payées à partir du 1er janvier 2010 (par exemple des 

dépenses pour l’isolation des toitures, sols et murs, pour le pla-

cement de double vitrage). Pourtant, une personne physique 

peut aussi pour une habitation nouvelle, conclure en 2009, un 

contrat de prêt, afi n de fi nancer les dépenses visées au § 1er, 

alinéa 1er, 1° et 4° à 7°, précité, ce contrat de prêt étant pris en 

compte pour la bonifi cation et la réduction d’impôt relatives 
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intresten. Deze twee voordelen waarop hij rekende, dreigen 

echter verloren te gaan ingevolge artikel 114 van het ontwerp 

van programmawet, als hij deze uitgaven pas in 2010 of nog 

later zou betalen. 

De voorgestelde wijziging aan artikel 2 van de herstelwet 

van 27 maart 2009 wil dit voorkomen door voortaan te ver-

wijzen naar de versie van artikel 14524, § 1, van het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992, die van toepassing was 

voor aanslagjaar 2010, inkomsten 2009. Bij de beoordeling of 

tussen 1 januari 2009 en 31 december 2011 gesloten leningen 

ter fi nanciering van uitgaven die in 2010, 2011 of zelfs nog 

nadien worden betaald, groene leningen zijn, zal dus geen 

rekening worden gehouden met wijzigingen die voor latere 

aanslagjaren aan dit artikel zouden worden aangebracht.

Ten einde de vermelding die de aannemer op de factuur 

of de bijlage ervan zal dienen aan te brengen, af te stemmen 

op deze nieuwe regeling, wordt tevens aan de Koning de 

bevoegdheid verleend om de voorwaarden vast te stellen 

waaraan de werken in verband met de uitgaven opgesomd 

in artikel 14524, § 1, van het Wetboek van de inkomstenbe-

lastingen 1992 zoals van toepassing voor aanslagjaar 2010, 

moeten voldoen. Deze delegatie aan de Koning is nodig voor 

het geval dat bepaalde vermeldingen zouden wegvallen, 

omdat de uitgave voor de betrokken werken ingevolge een 

wetswijziging niet meer in aanmerking zou komen voor de be-

lastingvermindering waarvan sprake in artikel 14524, § 1, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en dat terwijl 

deze uitgave nog steeds mag worden gefi nancierd door een 

groene lening waaraan de voordelen van de intrestbonifi catie 

en de in artikel 14524, § 3, van hetzelfde Wetboek bedoelde 

belastingvermindering (voor de interesten verminderd met 

deze bonifi catie), verbonden zijn.

Nr. 7 VAN DE HEER VAN BIESEN c.s.

Art. 108/1 (nieuw)

In titel VIII, hoofdstuk 1, afdeling 1, een artikel 

108/1 invoegen luidende:

“Art. 108/1. Artikel 36 van het Wetboek van de in-

komstenbelastingen 1992, wordt aangevuld als volgt:

“Bij de vaststelling van het voordeel van alle aard 

voor het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter be-

schikking gesteld voertuig houdt de Koning evenwel 

rekening met het aantal voor persoonlijk gebruik afge-

legde kilometers, het type van brandstofvoorziening van 

de motor en het CO
2
-uitstootgehalte van het voertuig.”.”.

aux intérêts. Ces deux avantages sur lesquels elle comptait, 

risquent d’être perdus conformément à l’article 114 du projet 

de loi-programme, dans le cas où elle paierait ces dépenses 

seulement en 2010 ou encore plus tard.

La modifi cation proposée de l’article 2 de la loi de relance 

économique du 27 mars 2009 entend prévenir ce risque en 

se référant désormais à la version de l’article 14524, § 1er, 

du Code des impôts sur les revenus 1992, qui était appli-

cable pour l’exercice d’imposition 2010, revenus 2009. Pour 

déterminer si les contrats de prêt conclus entre le 1er janvier 

2009 et le 31 décembre 2011 afi n de fi nancer des dépenses 

qui sont payées en 2010, 2011 ou même encore plus tard, 

sont des contrats de prêt vert, il ne sera pas tenu compte des 

modifi cations qui seraient apportées à cet article pour des 

exercices ultérieurs.

Dans le but d’assurer la conformité de la mention que l’en-

trepreneur devra apposer sur la facture ou son annexe, avec 

la nouvelle réglementation, il est donné au Roi la compétence 

de fi xer les conditions auxquelles doivent satisfaire les travaux 

relatifs aux dépenses énumérées à l’article 14524, § 1er, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu’il est applicable 

pour l’exercice d’imposition 2010. La présente délégation au 

Roi est nécessaire dans le cas où certaines notions dispa-

raîtraient parce que la dépense pour les travaux concernés 

n’entrerait plus en ligne de compte pour la réduction d’impôt 

visée à l’article 14524, § 1er, du Code des impôts sur les re-

venus 1992 suite à une modifi cation légale  tandis que cette 

dépense peut toujours être fi nancée par un prêt vert auquel 

les avantages de la bonifi cation d’intérêt et la réduction d’impôt 

visée à l’article 14524, § 3, du même Code (pour les intérêts 

diminués de cette bonifi cation) sont liés.

N° 7 DE M. VAN BIESEN ET CONSORTS  

Art. 108/1 (nouveau)

Insérer dans le titre VIII, chapitre 1er, section 1re,  

un article 108/1 rédigé comme suit:

“Art. 108/1. L’article 36 du Code des impôts sur 

les revenus 1992, est complété par un alinéa rédigé 

comme suit:

“Toutefois, pour la détermination de l’avantage de 

toute nature résultant de l’utilisation à des fi ns person-

nelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition, le 

Roi tient compte du nombre de kilomètres parcourus à 

des fi ns personnelles, du type d’alimentation du moteur 

et de l’émission de CO
2  

du véhicule.”.”. 
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Nr. 8 VAN DE HEER VAN BIESEN c.s. 

Art. 120

Het derde lid vervangen als volgt:

“De artikelen 108/1 en 111 treden in werking op 

1 januari 2010.”.

VERANTWOORDING

Er is de laatste jaren duidelijk een politieke wil geweest om 

de groene fi scaliteit en het ecologisch gedrag te bevorderen 

zowel in de personenbelasting als in de vennootschapsbe-

lasting. Die band tussen de directe fi scaliteit en de ecologie 

kan op vele plaatsen worden teruggevonden in het Wetboek 

van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92). Als voorbeeld 

kunnen worden aangehaald de verschillende belastingver-

minderingen voor energiebesparende uitgaven (artikel 14524, 

WIB 92), de verhoogde investeringsaftrek wanneer de inves-

tering een positief impact heeft op het milieu (artikelen 69, 74 

en 201, WIB 92), de nieuwe belastingvermindering voor de 

aankoop van elektrische voertuigen (nieuw artikel 14528, WIB 

92), de belastingvermindering voor de aankoop van weinig 

vervuilende voertuigen (minder dan 115 gr. CO
2
 en minder 

dan 105 gr. CO
2
 - oud artikel 14528, WIB 92, omgevormd in 

een  korting op factuur), de variabele schalen voor de aftrek 

van autokosten in de vennootschapsbelasting in functie van 

de CO
2
-uitstoot (artikel 198bis, WIB 92), …

Ook binnen de Europese Unie is er diezelfde wil om eco-

logische criteria in te voeren in de economie en de fi scaliteit. 

Meer in het bijzonder inzake voertuigen zijn er inderdaad 

enerzijds de EURO-normen die meer en meer “zuiverheid” 

opleggen voor nieuwe voertuigen en, anderzijds, de toekom-

stige verplichting tegen 2015 om de  gemiddelde uitstoot te 

beperken tot 130 gr CO
2
 op het gamma van voertuigen. Van 

hun kant neigen de gewesten naar een taxatie van het gebruik 

van voertuigen in functie van hun uitstoot van vervuilende 

stoffen.

Daarom wordt voorgesteld om ook voor het bepalen van 

het voordeel van alle aard dat voortvloeit uit het persoonlijk 

gebruik van een voertuig dat gratis is ter beschikking gesteld, 

rekening te houden met de CO
2
-uitstoot. In combinatie met 

het aantal voor persoonlijk gebruik afgelegde kilometers en 

het type van brandstofvoorziening van de motor kan dan een 

voordeel worden vastgesteld dat in overeenstemming is met 

zowel het ecologisch aspect als met de wil om zo dicht mo-

gelijk een werkelijke waarde van het voordeel te benaderen.

Het ingediende amendement zorgt er voor dat de Koning 

de delegatie heeft die vereist is om op grond van die criteria 

het genoemde voordeel vast te leggen.

Artikel 108/1 is van toepassing op de voordelen van alle 

aard die vanaf 1 januari 2010 worden toegekend.

N° 8 DE M. VAN BIESEN ET CONSORTS    

Art. 120

Remplacer l’alinéa 3 par ce qui suit:  

“Les articles 108/1 et 111 entrent en vigueur le 

1er janvier 2010.”.

JUSTIFICATION

Il y a clairement eu ces dernières années une volonté 

politique de promouvoir l’éco-fi scalité et le comportement 

écologiquement responsable tant à l’impôt des personnes 

physiques qu’à l’impôt des sociétés. Ce lien entre la fi scalité 

directe et l’écologie se retrouve à divers endroits dans le Code 

des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92). On peut citer, par 

exemple, les diverses réductions d’impôt pour les dépenses 

faites en vue d’économiser l’énergie (article 14524, CIR 92), 

la déduction pour investissement majorée lorsque l’inves-

tissement a un impact positif sur l’environnement (articles 

69, 74 et 201, CIR 92), les nouvelles réductions d’impôt pour 

acquisition de véhicules électriques (nouvel article 14528, 

CIR 92), les réductions d’impôt pour l’acquisition de véhicules 

peu polluants (- de 115gr de CO
2
 et -de 105 gr de CO2) (an-

cien article 145/28, CIR 92, transformé en une réduction sur 

factures), les échelles variables de déductibilité des frais de 

véhicules à l’impôt des sociétés en fonction des émissions 

de CO
2
 (article 198bis, CIR 92),…

Dans l’Union européenne, on retrouve la même volonté 

d’intégrer le critère écologique dans l’économie et la fi scalité. 

En effet, et plus précisément en matière de véhicules, il y a 

d’une part, les normes EURO qui imposent de plus en plus 

de « propreté « pour les nouveaux véhicules et, d’autre part, 

la future obligation d’émission moyenne sur les gammes de 

véhicules à l’horizon 2015 limitée à 130 gr de CO
2
. De leur 

côté, les régions ont tendance à glisser vers une taxation de 

l’utilisation des véhicules en fonction de leurs émissions de 

pollution.

C’est pourquoi il est proposé de tenir également compte de 

l’émission de CO
2 
pour déterminer l’avantage de toute nature 

résultant de l’utilisation à des fi ns personnelles d’un véhicule 

mis gratuitement à disposition. Combiné avec le nombre de 

kilomètres parcourus à des fi ns personnelles et le type d’ali-

mentation du moteur, un avantage qui est en concordance tant 

avec l’aspect écologique qu’avec la volonté de se rapprocher 

au plus près d’une valeur réelle de l’avantage, peut alors être 

déterminé.

L’amendement introduit fait en sorte que le Roi a la délé-

gation exigée pour déterminer l’avantage précité sur la base 

de ce critère.

L’article 108/1 est applicable aux avantages de toute nature 

octroyés à partir du 1er janvier 2010.
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Nr. 9 VAN DE HEER VAN BIESEN c.s.

Art. 115

De volgende wijzigingen aanbrengen: 

A/ de bepaling onder e) vervangen als volgt: 

“e) in paragraaf twee worden het tweede tot het 

vierde lid vervangen door de volgende leden: 

“Onder lage energiewoning wordt verstaan een 

woning die is gelegen in een Lidstaat van de Europese 

Economische Ruimte waarvan de totale energievraag 

voor ruimteverwarming en koeling moet beperkt blijven 

tot 30 kWh/m2 geklimatiseerde vloeroppervlakte.

Onder passiefwoning wordt verstaan een woning 

die is gelegen in een lidstaat van de Europese Econo-

mische Ruimte en die aan de volgende voorwaarden 

voldoet:

1° de totale energievraag voor ruimteverwarming en 

koeling moet beperkt blijven tot 15 kWh/m2 geklimati-

seerde vloeroppervlakte;

2° bij een luchtdichtheidsproef (overeenkomstig de 

norm NBN EN 13829) met een drukverschil tussen 

binnen- en buitenomgeving van 50 pascal is het lucht-

verlies niet groter dan 60 pct. van het volume van de 

woning per uur (n50 niet groter dan 0,6/uur).

Onder nulenergiewoning wordt verstaan een woning 

gelegen in een lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte die voldoet aan de voorwaarden van een pas-

siefwoning en waarin de resterende energievraag voor 

ruimteverwarming en koeling volledig wordt gecom-

penseerd door ter plaatse opgewekte hernieuwbare 

energie. De Koning bepaalt op welke wijze de opwek-

king van hernieuwbare energie wordt in aanmerking 

genomen voor de compensatie.

  

De belastingvermindering wordt verleend gedu-

rende 10 opeenvolgende belastbare tijdperken vanaf 

het belastbaar tijdperk waarin is vastgesteld dat de 

woning een lage energiewoning, een passiefwoning 

of een nul energiewoning is. Die vaststelling blijkt uit 

een certifi caat dat wordt uitgereikt door een door de 

Koning erkende instelling of door de bevoegde gewes-

telijke administratie of een gelijkwaardige instelling of 

bevoegde administratie die is gevestigd in een andere 

lidstaat van de Europese Economische Ruimte.

Wanneer evenwel gedurende één van de in het vorige 

lid bedoelde tien belastbare tijdperken uit een nieuw 

certifi caat blijkt dat de woning voldoet aan strengere 

N° 9 DE M. VAN BIESEN ET CONSORTS

Art. 115

Apporter les modifi cations suivantes:

A/ remplacer le e) par ce qui suit:

“e) dans le paragraphe 2, les alinéas 2 à 4 sont 

remplacés par les alinéas suivants:

“On entend par habitation basse énergie une habita-

tion sise dans un Etat membre de l’Espace économique 

européen dont la demande énergétique totale pour le 

chauffage et le refroidissement des pièces doit rester 

limitée à 30 kWh/m2 de superfi cie climatisée.

 

On entend par habitation passive une habitation sise 

dans un État membre de l’Espace économique euro-

péen et qui répond aux conditions suivantes:

1° la demande énergétique totale pour le chauffage 

et le refroidissement des pièces doit rester limitée à 

15 kWh/m2 de superfi cie climatisée;

2° lors d’un test d’étanchéité à l’air (conforme à la 

norme NBN EN 13829) avec une différence de pression 

de 50 pascals entre l’intérieur et l’extérieur, la perte 

d’air n’excède pas 60 p.c. du volume de l’habitation 

par heure (n50 n’excède pas 0,6/heure).

On entend par habitation zéro énergie, une habitation 

sise dans un État membre de l’Espace économique 

européen qui répond aux conditions d’une habitation 

passive et dans laquelle la demande résiduelle d’éner-

gie pour le chauffage et le refroidissement des pièces 

est compensée totalement par l’énergie renouvelable 

produite sur place. Le Roi fi xe la manière dont la pro-

duction d’énergie renouvelable est prise en considé-

ration pour la compensation.

La réduction d’impôt est accordée durant 10 pé-

riodes imposables successives à partir de la période 

imposable au cours de laquelle il est constaté que 

l’habitation est une habitation basse énergie, une ha-

bitation passive ou une habitation zéro énergie. Cette 

constatation ressort d’un certifi cat délivré par une insti-

tution agréée par le Roi ou par l’administration régionale 

compétente ou une institution ou administration com-

pétente analogue établie dans un autre État membre 

de l’Espace économique européen.

Toutefois, lorsqu’il ressort d’un nouveau certifi cat, 

pendant une des 10 périodes imposables visées à l’ali-

néa précédent, que l’habitation satisfait à des normes 
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normen dan de norm of normen waaraan werd voldaan 

blijkens een vorig certifi caat, wordt voor de resterende 

belastbare tijdperken de belastingvermindering ver-

leend waarop het behalen van die strengere normen 

recht geeft.

De belastingvermindering bedraagt:

1° 300 euro per belastbaar tijdperk en per woning 

voor een lage energiewoning;

2° 600 euro per belastbaar tijdperk en per woning 

voor een passiefwoning;

3° 1.200 euro per belastbaar tijdperk en per woning 

voor een nul energiewoning.”.”.

B/ de bepaling onder g) vervangen als volgt:

“g) het achtste lid van paragraaf 2, dat het elfde lid 

is geworden, wordt vervangen als volgt:

“De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het 

certifi caat als bedoeld in het vijfde lid. De erkende 

instelling of de bevoegde gewestelijke administratie 

stelt de Minister van Financiën of zijn gedelegeerde in 

kennis van het uitreiken van een certifi caat. Deze ken-

nisgeving geschiedt in de vorm en binnen de termijn 

die de Koning bepaalt. In voorkomend geval moet de 

belastingplichtige het certifi caat dat wordt uitgereikt 

door de gelijkwaardige instelling of bevoegde admi-

nistratie die is gevestigd in een andere lidstaat van de 

Europese Economische Ruimte, ter beschikking van 

de fi scale administratie houden.”.”

VERANTWOORDING

Een totale energievraag voor ruimteverwarming en koe-

ling van 0 KwH/m2 geklimatiseerde vloeroppervlakte zoals 

die in het ontwerp als kenmerk van een nulenergiewoning 

is opgenomen, is in België niet haalbaar. Vandaar dat wordt 

voorgesteld om een nulenergiewoning in het kader van de 

belastingvermindering te defi niëren als een woning die voldoet 

aan de voorwaarden van passiefwoning (zijnde een woning 

met een totale energievraag voor ruimteverwarming en koeling 

die niet meer bedraagt dan 15 KwH/m2 en met een luchtverlies 

van 60% of minder van het volume van de woning per uur) en 

waarvoor de resterende energievraag voor ruimteverwarming 

en koeling (in de praktijk tussen 7 en 15 KwH/m2) bovendien 

volledig wordt gecompenseerd door hernieuwbare energie 

die ter plaatse wordt opgewekt, zoals verwarmingssystemen 

met warmtepompen of thermische zonnepanelen. Om tot een 

uniforme toepassing van de compensatieregel te komen over 

de gewesten heen en in de verschillende lidstaten van de 

Europese Economische Ruimte, zal de Koning bepalen op 

welke wijze de opwekking van hernieuwbare energie wordt 

in aanmerking genomen voor de compensatie.

plus strictes que la norme ou les normes auxquelles 

elle satisfait selon un certifi cat antérieur, il est accordé, 

pour les périodes imposables restantes, la réduction 

d’impôt à laquelle donne droit le respect des normes 

plus strictes.

La réduction d’impôt s’élève à:  

1° 300 euros par période imposable et par habitation 

pour une habitation basse énergie ;

2° 600 euros par période imposable et par habitation  

pour une habitation passive;

3° 1.200 euros par période imposable et par habita-

tion pour une habitation zéro énergie.”.”.

B/ remplacer le g) par ce qui suit:

“g) l’alinéa 8 du paragraphe 2, qui est devenu l’alinéa 

11, est remplacé par ce qui suit: 

“Le Roi fi xe la forme et le contenu du certifi cat visé 

à l’alinéa 5. L’institution agréée ou l’administration ré-

gionale compétente informe le ministre des Finances 

ou son délégué de la délivrance d’un certifi cat. Cette 

information se fait dans les formes et les délais détermi-

nés par le Roi. Le cas échéant, le contribuable doit tenir 

à la disposition de l’administration fi scale le certifi cat 

délivré par une institution ou une administration com-

pétente analogue établie dans un autre État membre 

de l’Espace économique européen.”.”.

JUSTIFICATION

Une demande énergétique totale pour le chauffage et le 

refroidissement des pièces de 0 KwH/m2 de superfi cie clima-

tisée telle qu’elle est reprise dans le projet comme caracté-

ristique d’une habitation zéro énergie n’est pas réalisable en 

Belgique. C’est pourquoi il est proposé de défi nir l’habitation 

zéro énergie dans le cadre de la réduction d’impôt comme une 

habitation qui réponde aux conditions de l’habitation passive 

(à savoir une habitation dont la demande énergétique totale 

pour le chauffage et le refroidissement des pièces n’est pas 

supérieur à 15 KwH/m2 et dont la perte d’air n’excède pas 60 

p.c. du volume de l’habitation par heure) et pour laquelle la 

demande résiduelle d’énergie pour le chauffage et le refroi-

dissement des pièces (dans la pratique entre 7 et 15 KwH/m2) 

est en outre compensé totalement par l’énergie renouvelable 

produite sur place, comme les systèmes de chauffage relatifs 

aux pompes à chaleur ou aux panneaux solaires thermiques. 

Le Roi fi xera la manière dont la production d’énergie renou-

velable est prise en considération pour la compensation afi n 

d’avoir une application uniforme de la règle de compensation 

au niveau des Régions et dans les différents Etats membres 

de l’Espace économique européen.
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Daarnaast wordt voorgesteld om de certifi caten lage ener-

giewoning, passiefwoning en nulenergiewoning niet enkel 

door een door de Koning erkende instelling te laten uitreiken, 

maar ook door de bevoegde gewestelijke administraties. In het 

kader van de energieprestatieregelgeving leveren bepaalde 

gewestelijke administraties immers reeds energieprestatie-

certifi caten af. De gegevens die nodig zijn voor de certifi -

catie in het kader van de belastingvermindering stemmen 

grotendeels overeen met de gegevens die nodig zijn in het 

kader van de EPB-certifi catie. Teneinde te vermijden dat de 

belastingplichtigen twee maal de kosten voor een certifi catie 

moeten dragen, lijkt het wenselijk dat ook de bevoegde ge-

westelijke administraties kunnen instaan voor de certifi catie in 

het kader van de belastingvermindering als bedoeld in artikel 

14524, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 

1992. Deze uitbreiding geldt eveneens voor gelijkwaardige 

bevoegde administraties in andere lidstaten van de Europese 

Economische Ruimte.

Luk VAN BIESEN (Open Vld)

Kristof WATERSCHOOT (CD&V)

Jenne DE POTTER (CD&V)

Hendrik DAEMS (Open Vld)

Alain MATHOT (PS)

Jean-Jacques FLAHAUX (MR)

Luc GUSTIN (MR)

Christian BROTCORNE (cdH)

Nr. 10 VAN DE REGERING

Art. 130/1 (nieuw)

In titel VIII, hoofdstuk 1, een afdeling 4 invoegen 

die artikel 128/1 bevat, luidende:

“Afdeling 4. Steun aan de landbouw

Art. 130/1. § 1. Voor de toepassing van de perso-

nenbelasting en, voor de in artikel 227, 1°, van het 

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vermelde 

belastingplichtigen, van de belasting van niet inwoners, 

zijn kapitaal- en interestsubsidies die tijdens de jaren 

2008 tot 2010, met inachtneming van de Europese 

reglementering inzake staatssteun, door de bevoegde 

gewestelijke instellingen aan landbouwers worden 

betaald in het raam van de steun aan de landbouw, om 

immateriële en materiële vaste activa aan te schaffen of 

tot stand te brengen, vrijgestelde inkomsten ten name 

van deze laatste.

§ 2. In geval van vervreemding van één van de in 

§ 1, vermelde vaste activa, anders dan bij schadegeval, 

onteigening, opeising in eigendom of een andere ge-

lijkaardige gebeurtenis, die gedurende de eerste drie 

jaren van de investering plaatsvindt, wordt de vrijstelling 

met betrekking tot dat actief niet meer verleend vanaf 

het belastbaar tijdperk waarin de vervreemding heeft 

Il est proposé ensuite que les certifi cats habitation basse 

énergie, habitation passive et habitation zéro énergie soient 

délivrés non seulement par une institution agréée par le Roi 

mais aussi par les administrations régionales compétentes. 

Dans le cadre de la réglementation relative aux prestations 

énergétiques, certaines administrations régionales délivrent 

déjà des certifi cats en la matière. Les données nécessaires 

pour la certifi cation dans le cadre de la réduction d’impôts 

correspondent en grande partie aux données nécessaires 

dans le cadre de la certifi cation PEB. Afi n d’éviter que les 

contribuables ne doivent supporter deux fois les coûts pour 

une certifi cation, il semble souhaitable que les administrations 

régionales compétentes puissent aussi se porter garantes de 

la certifi cation dans le cadre de la réduction d’impôt visée à 

l’article 14524, § 2, du Code des impôts sur les revenus 1992. 

Cet élargissement vaut également pour les administrations 

compétentes analogues établies dans l’Espace économique 

européen.

N° 10 DU GOUVERNEMENT

Art. 130/1 (nouveau)

Insérer dans le titre VIII, chapitre 1er, une section 

4, comportant l’article 128/1 rédigé comme suit: 

“Section 4. Aide à l’agriculture

Art. 130/1. § 1er. Pour l’application de l’impôt des 

personnes physiques et, pour les contribuables visés 

à l’article 227, 1°, du Code des impôts sur les revenus 

1992, de l’impôt des non résidents, les subsides en 

capital et en intérêts qui, pendant les années 2008 à 

2010, sont payés, dans le respect de la réglementation 

européenne en matière d’aide d’état, à des agriculteurs 

par les institutions régionales compétentes dans le 

cadre de l’aide à l’agriculture en vue de l’acquisition 

ou de la constitution d’immobilisations incorporelles et 

corporelles, sont des revenus exonérés dans le chef 

de ceux-ci.

§ 2. En cas d’aliénation d’une des immobilisations 

visées au § 1er, sauf à l’occasion d’un sinistre, d’une 

expropriation, d’une réquisition en propriété ou d’un 

autre événement analogue, survenue dans les trois 

premières années de l’investissement, l’exonération re-

lative à cette immobilisation n’est plus accordée à partir 

de la période imposable pendant laquelle l’aliénation 
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plaatsgevonden en wordt het bedrag van de voorheen 

vrijgestelde winst geacht een winst te zijn van dit be-

lastbaar tijdperk.”.

Nr. 11 VAN DE REGERING

Art. 130/2 (nieuw)

In titel VIII, hoofdstuk 1, afdeling 4 een artikel 

130/2 invoegen, luidende:

“Art. 130/2. In afwijking van artikel 171, 4°, i, van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 

worden de zoogkoeienpremies en de premies in het 

kader van de bedrijfstoeslagrechten ingesteld door de 

Europese Gemeenschappen als steunregeling voor 

de landbouwsector die tijdens de jaren 2008 tot 2010 

worden betaald, belast tegen een aanslagvoet van 

12,5 pct. behalve wanneer de aldus berekende be-

lasting, vermeerderd met de belasting betreffende de 

andere inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou 

voortvloeien uit de toepassing van de artikelen 130 

tot 168 van hetzelfde Wetboek op het geheel van de 

belastbare inkomsten.

Voor de vestiging van de belasting, worden de in 

het eerste lid bedoelde inkomsten op dezelfde manier 

behandeld als de in artikel 171, 4°, i, van hetzelfde 

Wetboek bedoelde inkomsten.”.

Nr. 12 VAN DE REGERING

Art. 130/3 (nieuw)

In titel VIII, hoofdstuk 1, afdeling 4, een artikel 

130/3 invoegen, luidende:

“Art.130/3. § 1. In afwijking van de artikelen 215 en 

246, eerste lid, van het Wetboek van de inkomstenbe-

lastingen 1992 wordt, het tarief van de vennootschaps-

belasting of, voor de in artikel 227, 2°, van hetzelfde 

Wetboek vermelde belastingplichtigen, van de belasting 

van niet-inwoners bepaald op 5 pct., met betrekking tot 

de kapitaal- en interestsubsidies die tijdens de jaren 

2008 tot 2010, met inachtneming van de Europese 

reglementering inzake staatssteun, door de bevoegde 

gewestelijke instellingen aan landbouwers worden toe-

gekend in het raam van de steun aan de landbouw, om 

immateriële en materiële vaste activa aan te schaffen 

of tot stand te brengen.

Het in het eerste lid vermelde tarief geldt als de sub-

sidies betrekking hebben op investeringen in materiële 

vaste activa of immateriële vaste activa die afschrijfbaar 

a eu lieu  et le montant des bénéfi ces antérieurement 

exonérés est considéré comme un bénéfi ce de cette 

période imposable.”.

N° 11 DU GOUVERNEMENT

Art. 130/2 (nouveau)

Insérer dans le titre VIII, chapitre 1er, section 4, 

un article 130/2 rédigé comme suit: 

“Art. 130/2. Par dérogation à l’article 171, 4°, i, du 

Code des impôts sur les revenus 1992, les primes à 

la vache allaitante et les primes de droits au paiement 

unique instaurées en tant qu’aide au secteur agricole 

par les Communautés européennes qui sont payées 

pendant les années 2008 à 2010, sont imposées au 

taux de 12,5 p.c. sauf si l’impôt ainsi calculé, majoré 

de l’impôt afférent aux autres revenus, est supérieur à 

celui que donnerait l’application des articles 130 à 168 

du même Code à l’ensemble des revenus imposables.

Pour l’établissement de l’impôt, les revenus visés 

à l’alinéa 1er sont traités de la même manière que les 

revenus visés à l’article 171, 4°, i, du même Code.”.

N° 12 DU GOUVERNEMENT

Art. 130/3 (nouveau)

Insérer dans le titre VIII, chapitre 1er, section 4, 

un article 130/3 rédigé comme suit: 

«Art. 130/3. § 1er. Par dérogation aux articles 215 

et 246, alinéa 1er, du Code des impôts sur les reve-

nus 1992, le taux de l’impôt des sociétés ou, pour les 

contribuables visés à l’article 227, 2°, du même Code, 

de l’impôt des non-résidents est fi xé à 5 p.c., en ce 

qui concerne les subsides en capital et en intérêts qui 

sont attribués pendant les années 2008 à 2010, dans 

le respect de la réglementation européenne en matière 

d’aide d’état, à des agriculteurs par les institutions 

régionales compétentes dans le cadre de l’aide à 

l’agriculture en vue de l’acquisition ou de la constitution 

d’immobilisations incorporelles et corporelles.

Le taux visé à l’alinéa 1er est valable lorsque les sub-

sides sont relatifs à des investissements en immobili-

sations corporelles ou en immobilisations incorporelles 
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zijn en die niet als herbelegging worden aangemerkt 

krachtens de artikelen 44bis, 44ter, 47 en 194quater 

van hetzelfde Wetboek.

§ 2. Geen van de bij de artikelen 199 tot 206 van 

hetzelfde Wetboek bepaalde aftrekken noch enige 

compensatie met het verlies van het belastbaar tijdperk 

mag worden verricht op de grondslag van de in § 1 

vermelde belasting. 

In afwijking van artikel 276 van hetzelfde Wetboek 

mag geen voorheffing, noch forfaitair gedeelte van 

buitenlandse belasting, noch belastingkrediet worden 

verrekend op de in § 1 vermelde belasting. 

§ 3. Artikel 463bis van hetzelfde Wetboek is niet van 

toepassing op de belasting die berekend is overeen-

komstig de §§ 1 en 2.

§ 4. In geval van vervreemding van een in § 1, ver-

meld vast actief, anders dan bij schadegeval, onteige-

ning, opeising in eigendom of een andere gelijkaardige 

gebeurtenis, die gedurende de eerste drie jaren van de 

investering plaatsvindt, wordt de verlaagde belasting 

met betrekking tot dat actief niet meer verleend vanaf 

het belastbaar tijdperk waarin de vervreemding heeft 

plaatsgevonden.”.

Nr. 13 VAN DE REGERING

Art. 130/4 (nieuw)

In titel VIII, hoofdstuk 1, afdeling 4, een artikel 

130/4 invoegen, luidende:

“Art. 130/4. § 1. Wanneer in 2008 en 2009 in artikel 

130/1 of in artikel 130/3 bedoelde kapitaal- en inte-

restsubsidies zijn betaald of toegekend of wanneer 

in 2008 in artikel 130/2 bedoelde zoogkoeienpremies 

en premies in het kader van de bedrijfstoeslagrechten 

ingesteld door de Europese Gemeenschappen als 

steunregeling voor de landbouwsector zijn betaald, 

kan de belastingplichtige, voor zover de betaling of 

toekenning is gedaan tijdens een belastbaar tijdperk 

dat verbonden is aan de aanslagjaren 2008 en 2009, de 

administratie verzoeken bij de vestiging van de aanslag 

voor het betrokken aanslagjaar rekening te houden met 

het specifi eke belastingstelsel zoals het blijkt uit de 

genoemde artikelen. Daartoe voegt hij bij de aangifte 

een door de Koning vastgelegd formulier. 

Dit formulier vormt vanaf de datum van indiening een 

integrerend deel van de aangifte van het desbetreffende 

aanslagjaar. De administratie houdt hiermee rekening 

bij de vestiging van de belasting overeenkomstig de 

artikelen 339 tot 342 van het Wetboek van de inkom-

stenbelastingen 1992. 

qui sont amortissables et qui ne sont pas considérées 

comme un remploi en vertu des articles 44bis, 44ter, 

47 et 194quater du même Code.

§ 2. Aucune des déductions prévues aux articles 199 

à 206 du même Code ni aucune compensation avec la 

perte de la période imposable ne peut être opérée sur 

l’assiette de l’impôt visé au § 1er. 

Par dérogation à l’article 276 du même Code, aucun 

précompte, quotité forfaitaire d’impôt étranger ou crédit 

d’impôt ne peut être imputé sur l’impôt visé au § 1er. 

§ 3. L’article 463bis du même Code ne s’applique pas 

à l’impôt calculé conformément aux §§ 1er et 2. 

§ 4. En cas d’aliénation d’une des immobilisations 

visées au § 1er, sauf à l’occasion d’un sinistre, d’une ex-

propriation, d’une réquisition en propriété ou d’un autre 

événement analogue, survenue dans les trois premières 

années de l’investissement, la taxation réduite relative 

à cette immobilisation n’est plus accordée à partir de 

la période imposable pendant laquelle l’aliénation a 

eu lieu.”.

N° 13 DU GOUVERNEMENT

Art. 130/4 (nouveau)

Insérer dans le titre VIII, chapitre 1er, section 4, 

un article 130/4 rédigé comme suit: 

”Art. 130/4. § 1er. Lorsque des subsides en capital 

et en intérêts visés à l’article 130/1 ou à l’article 130/3 

sont payés ou attribués en 2008 et 2009, ou lorsque des 

primes à la vache allaitante et des primes de droits au 

paiement unique instaurées en tant qu’aide au secteur 

agricole par les Communautés européennes visées 

à l’article 130/2 sont payées en 2008, le contribuable 

peut, pour autant que le paiement ou l’attribution soit fait 

pendant une période imposable qui est liée aux exerci-

ces d’imposition 2008 et 2009, inviter l’administration à 

tenir compte du régime d’imposition spécifi que comme 

il ressort des articles cités lors de l’établissement de 

l’impôt pour l’exercice d’imposition y relatif. Pour cela, il 

joint à la déclaration un formulaire déterminé par le Roi. 

Ce formulaire fait partie intégrante de la déclaration 

de l’exercice d’imposition concerné à partir de la date 

de sa remise. L’administration en tient compte pour 

l’établissement de l’impôt conformément aux articles 

339 à 342 du Code des impôts sur les revenus 1992. 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010



2278/003 13DOC 52 

Wanneer de aangifte reeds is ingediend doch op 

grond van die aangifte nog geen aanslag werd geves-

tigd, houdt de administratie, van zodra ze het in het 

eerste lid bedoelde formulier heeft ontvangen, bij de 

vestiging van de aanslag rekening met de gegevens 

die de belastingplichtige door middel van dat formulier 

heeft verstrekt en met de in de artikelen 130/1 tot 130/3 

van deze wet vermelde aanslagstelsels.

§ 2. Ingeval de aanslag op grond van de aangege-

ven inkomsten en andere gegevens reeds is gevestigd 

alvorens het in § 1 bedoelde formulier werd ingediend, 

wordt die indiening beschouwd als een verzoek tot 

ambtshalve ontheffing op grond van artikel 376 van 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992. De 

artikelen 130/1 tot 130/3 van deze wet vormen een in 

het genoemde artikel 376, § 1, bedoelde nieuwe feit.”.

Nr. 14 VAN DE REGERING

Art. 130/5 (nieuw)

In titel VIII, hoofdstuk 1, afdeling 4, een artikelen 

130/5 invoegen, luidende:

“Art. 130/5. Artikel 130/1 is van toepassing op de 

kapitaal- en interestsubsidies die in 2008, 2009 en 2010 

worden betaald. 

Artikel 130/2 is van toepassing op de premies die in 

2008, 2009 en 2010 worden betaald.

Artikel 130/3 is van toepassing op de kapitaal- en 

interestsubsidies die in 2008, 2009 en 2010 worden 

toegekend en voor zover die subsidies ten vroegste op 

1 januari 2008 zijn betekend.

Artikel 130/4 is van toepassing voor de aanslagjaren 

2008 en 2009.”.

VERANTWOORDING

De wereldwijde crisis woog en weegt nog steeds bijzonder 

zwaar op de internationale voedselprijzen. Onze landbouwers 

maken dan ook de zwaarste crisis door sedert decennia. De 

federale regering heeft daarom beslist om specifi eke maat-

regelen te nemen ter ondersteuning van de landbouwers en 

stelt, na overleg met de gewesten een verlaging voor van de 

fi scaliteit op de Europese steunmaatregelen, eerste en tweede 

pijler, voor de landbouw (bedrijfstoeslagrechten, zoogkoeien 

en investeringssteun).

Vooreerst worden de kapitaal- en intrestsubsidies die in 

2008, 2009 en 2010 door de gewesten aan de landbouw 

worden verleend, vrijgesteld in de personenbelasting en de 

belasting niet-inwoners/ natuurlijke personen (zie voorgesteld 

artikel 130/1) terwijl ze onderworpen zijn aan een verlaagd 

Lorsque la déclaration est déjà déposée mais que 

sur base de cette déclaration aucune imposition n’a 

pas encore été établie, l’administration tient compte 

pour l’établissement de l’impôt, pour autant qu’elle ait 

reçu le formulaire visé à l’alinéa 1er, des éléments que le 

contribuable a communiqués au moyen de ce formulaire 

et des régimes d’imposition visés aux articles 130/1 à 

130/3 de la présente loi.

§ 2. Dans le cas où l’imposition a déjà été établie 

sur base des revenus déclarés et autres éléments 

avant la remise du formulaire visé au § 1er, celle-ci est 

considérée comme une demande de dégrèvement 

d’office sur base de l’article  376 du Code des impôts 

sur les revenus 1992. Les articles 130/1 à 130/3 de la 

présente loi constituent un fait nouveau visé à l’article 

376, § 1er, précité.”.

N° 14 DU GOUVERNEMENT

Art. 130/5 (nouveau)

Insérer dans le titre VIII, chapitre 1er, section 4, 

un article 130/5 rédigé comme suit: 

“Art. 130/5. L’article 130/1 est applicable aux sub-

sides en capital et en intérêts payés en 2008, 2009 

et 2010.

L’article 130/2 est applicable aux primes payées en 

2008, 2009 et 2010.

L’article 130/3 est applicable aux subsides en capital 

et en intérêts attribués en 2008, 2009 et 2010 et pour 

autant que lesdits subsides soient notifi és au plus tôt 

le 1er janvier 2008.

L’article 130/4 est applicable pour les exercices 

d’imposition 2008 et 2009.”.

JUSTIFICATION

La crise mondiale a pesé et pèse toujours particulièrement 

lourd sur les prix internationaux de l’alimentation. Nos agri-

culteurs connaissent dès lors la crise la plus grave depuis 

des décennies. C’est pourquoi le gouvernement fédéral a 

décidé de prendre des mesures spécifi ques de soutien aux 

agriculteurs et propose, après concertation avec les régions, 

une diminution de la fi scalité sur les mesures de soutien eu-

ropéennes, premier et deuxième piliers, pour les agriculteurs 

(droits au paiement unique, vaches allaitantes et primes 

d’investissement).

Tout d’abord, les subsides en capital et en intérêts qui sont 

accordés à l’agriculture en 2008, 2009 et 2010 par les régions 

sont exonérés à l’impôt des personnes physiques et à l’impôt 

des non-résidents / personnes physiques (voir l’article 130/1 

en projet) tandis qu’ils sont soumis à un taux réduit à 5 p.c. à 
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tarief van 5 pct. in de vennootschapsbelasting en de belasting 

niet-inwoners / vennootschappen (zie artikel 130/3 in ontwerp). 

Deze vrijstelling en dit verlaagd tarief zijn evenwel onderwor-

pen aan de voorwaarde dat het actief waarvoor de subsidies 

worden verleend minstens drie jaar in de onderneming blijft, 

zoniet wordt de vrijstelling ongedaan gemaakt of wordt het 

verlaagd tarief niet meer toegepast vanaf het aanslagjaar 

aangaande het belastbaar tijdperk waarin de vervreemding 

heeft plaatsgevonden (zie artikel 130/1, § 2 en artikel 130/3, 

§ 4, in ontwerp).

Naast de vrijstelling van de kapitaal- en intrestsubsidies, 

stelt de regering ook voor om de rechtstreekse inkomenssteun 

(= eerste pijler)  die in 2008, 2009 en 2010 wordt betaald onder 

de vorm van zoogkoeienpremies en de premies in het kader 

van de bedrijfstoeslagrechten in de personenbelasting en 

de belasting niet-inwoners/ natuurlijke personen te belasten 

aan een afzonderlijk tarief van 12,5 pct. in plaats van 16,5 

pct. tenzij de globalisatie voordeliger is (zie artikel 128/2 in 

ontwerp). Behalve die aanslagvoet blijven alle regels die van 

toepassing zijn op de in artikel 171, 4°, i, WIB 92 bedoelde 

inkomsten van toepassing op de in voorgesteld artikel 130/2 

bedoelde inkomsten.

De voorgestelde vrijstelling in de personenbelasting en de 

belasting niet-inwoners/ natuurlijke personen is van toepas-

sing op de kapitaal- en intrestsubsidies die in 2008, 2009 en 

2010 worden betaald. De belastingheffing tegen het afzon-

derlijk tarief van 12,5 pct. is van toepassing op de premies 

die in 2008, 2009 en 2010 worden betaald. (zie artikel 130/5, 

eerste en tweede lid in ontwerp)

De belastingheffing tegen 5 pct. is slechts van toepassing 

op de kapitaal- en rentesubsidies die worden toegekend in 

2008, 2009 en 2010 en voor zover die subsidies ten vroegste 

op 1 januari 2008 zijn betekend. (zie artikel 130/5, derde lid, 

in ontwerp) 

Aangezien de aangifte voor de aanslagjaren 2008 en 2009 

geen rekening kon houden met de nieuwe regels die nu wor-

den vastgelegd door de artikelen 130/1 tot 130/3 in ontwerp 

(inzake vennootschapsbelasting valt het belastbaar tijdperk 

niet noodzakelijk samen met een kalenderjaar en dus kunnen 

sommige toekenningen behoren tot een belastbaar tijdperk 

dat is verbonden aan de aanslagjaren 2008 en 2009), kunnen 

betalingen of toekenningen als bedoeld in de artikelen 130/1 

tot 130/3 in ontwerp die gebeurd zijn tijdens het belastbaar 

tijdperk dat is verbonden aan de aanslagjaren 2008 en 2009, 

zijn aangegeven volgens de oude regels.

Dit heeft tot gevolg dat de in die aangifte vermelde betalin-

gen of toekenningen die zijn bedoeld in de artikelen 130/1 tot 

130/3 in ontwerp, niet correct zijn aangegeven zodat ze zonder 

corrigerende  regel niet meer kunnen worden onderworpen 

aan het nieuwe taxatieregime van de genoemde artikelen.

Daarom worden in artikel 130/4 in ontwerp duidelijke regels 

opgenomen om de nodige verbeteringen te kunnen doen:

1. de aangifte voor de aanslagjaren 2008 en 2009 is nog 

niet ingediend:

l’impôt des sociétés et à l’impôt des non-résidents / sociétés 

(voir l’article 130/3 en projet). Cette exonération et ce taux 

réduit sont toutefois soumis à la condition que l’actif pour 

lequel les subsides sont accordés reste pendant au moins 

trois ans dans l’entreprise, sinon l’exonération est annulée ou 

le taux réduit est abandonné à partir de l’exercice d’imposition 

relatif à la période imposable au cours de laquelle l’aliénation 

a eu lieu et pour les exercices d’imposition ultérieurs (voir les 

articles 130/1, § 2, et 130/3, § 4, en projet).

En plus de l’exonération des primes en capital et en intérêts, 

le gouvernement propose d’imposer à l’impôt des personnes 

physiques et à l’impôt des non-résidents / personnes phy-

siques les appuis directs aux revenus (= premier pilier) qui sont 

payés en 2008, 2009 et 2010 sous forme de primes à la vache 

allaitante et de primes de droits au paiement unique au taux 

distinct de 12,5 p.c. au lieu de 16,5 p.c. sauf si la globalisation 

est plus favorable (voir l’article 128/2 en projet). En dehors 

de ce taux d’imposition, toutes les règles applicables aux 

revenus visés à l’article 171, 4°, i, CIR 92 restent applicables 

aux revenus visés par l’article 130/2 en projet.

L’exonération proposée à l’impôt des personnes physiques 

et à l’impôt des non-résidents / personnes physiques est 

applicable aux subsides en capital et en intérêts payés en 

2008, 2009 et 2010. La taxation distincte au taux de 12,5 

p.c. est applicable aux primes payées en 2008, 2009 et 2010 

(voir l’article 130/5, alinéas 1er et 2, en projet).

La taxation au taux de 5 p.c. n’est applicable qu’aux sub-

sides attribués en 2008, 2009 et 2010 et pour autant que 

lesdits subsides soient notifi és au plus tôt le 1er janvier 2008. 

(voir l’article 130/5, alinéa 3, en projet) 

Étant donné que la déclaration pour les exercices d’im-

position 2008 et 2009 ne pouvait tenir compte des nouvelles 

règles qui sont maintenant déterminées par les articles 130/1 

à 130/3 en projet (en matière d’impôt des sociétés la période 

imposable ne coïncide pas nécessairement  à l’année civile 

et donc certaines attributions peuvent appartenir à une pé-

riode imposable qui est rattachée aux exercices d’imposition 

2008 et 2009), les paiements ou attributions tels que visés 

aux articles 130/1 à 130/3 en projet qui ont eu lieu pendant la 

période imposable qui se rattache aux exercices d’imposition 

2008 et 2009, sont déclarés suivant les anciennes règles.

Cela a pour conséquence que dans cette déclaration, les 

paiements ou attributions qui sont visés aux articles 130/1 à 

130/3 en projet, ne sont pas correctement déclarés de sorte 

que sans règle corrective, ils ne pourraient plus être soumis 

au nouveau régime de taxation des articles précités. 

C’est pourquoi des règles claires sont reprises à l’article 

130/4 en projet pour pouvoir faire les corrections nécessaires :

1. la déclaration pour les exercices d’imposition 2008 et 

2009 n’est pas encore déposée:
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in dit geval moet de belastingplichtige een afzonderlijk 

formulier toevoegen aan de aangifte. Dit formulier maakt in-

tegrerend deel uit van de aangifte, waardoor de administratie 

er ten allen tijde rekening moet mee houden bij de vestiging 

van de aanslag voor dat aanslagjaar;

2. de aangifte voor de aanslagjaren 2008 en 2009 is reeds 

ingediend doch er werd nog geen aanslag gevestigd:

van zodra de administratie het onder punt 1 bedoelde af-

zonderlijk formulier heeft ontvangen moet ze ermee rekening 

houden om de aanslag te vestigen met inachtneming van het 

toepasselijk aanslagstelsel;

3. de aangifte voor de aanslagjaren 2008 en 2009 is in-

gediend en de administratie heeft op grond van die aangifte 

reeds een aanslag gevestigd:

de indiening door de belastingplichtige van het genoemde 

afzonderlijk formulier staat gelijk met een verzoek tot ambts-

halve ontheffing krachtens artikel 376 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992. De artikelen 130/1 tot 130/3 

vormen in dit geval een nieuw feit dat aanleiding kan geven 

tot die ontheffing.

Nr. 15 VAN DE REGERING

Art. 162/2 (nieuw)

In titel VIII, een hoofdstuk 8  invoegen, dat een 

artikel 162/2 bevat luidend als volgt:

“Hoofdstuk 8. Dotaties 

 Art. 162/2. In afwijking van de artikelen 2 en 4 van 

de wet van 16 november 1993 houdende vaststelling 

van de Civiele Lijst voor de duur van de regering van 

Koning Albert II, tot toekenning van een jaarlijkse en le-

venslange dotatie aan Hare Majesteit Koningin Fabiola 

en van een jaarlijkse dotatie aan Zijne Koninklijke Hoog-

heid Prins Filip, wordt de dotatie aan Hare Majesteit 

Koningin Fabiola vastgesteld op 1 461 502 euro voor 

het jaar 2010 en op 1 441 381 euro voor het jaar 2011.”.

Nr. 16 VAN DE REGERING 

Art. 162/3 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 8  een artikel 

162/3 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 162/3. In afwijking van de artikelen 2, 3, 3bis 

en 5 van de wet van 7 mei 2000 houdende toekenning 

van een jaarlijkse dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid 

Prins Filip, een jaarlijkse dotatie aan Hare Koninklijke 

Hoogheid Prinses Astrid en een jaarlijkse dotatie aan 

Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Laurent:

dans ce cas, le contribuable joint un formulaire spécial à 

sa déclaration. Ce formulaire fait partie intégrante de la décla-

ration, dont l’administration doit tenir compte, en tout temps, 

pour l’établissement de l’impôt pour cet exercice d’imposition ;

2. la déclaration pour les exercices d’imposition 2008 et 

2009 est déjà déposée mais l’imposition n’a pas encore été 

établie:

pour autant que l’administration ait reçu le formulaire visé 

au point 1, elle doit en tenir compte pour établir l’impôt en 

considérant le régime d’imposition applicable;

3. la déclaration pour les exercices d’imposition 2008 et 

2009 est déjà déposée et l’administration a déjà établi l’impôt 

sur base de cette déclaration:

la remise du formulaire spécial précité par le contribuable 

est considérée comme une demande de dégrèvement d’of-

fi ce conformément à l’article 376 du Code des impôts sur les 

revenus 1992. Les articles 130/1 à 130/3 constituent dans 

ce cas un fait nouveau qui peut provoquer ce dégrèvement.

N° 15 DU GOUVERNEMENT

Art. 162/2 (nouveau)

Dans le titre VIII, insérer un chapitre 8, compor-

tant un article 162/2 , rédigé comme suit:

“Chapitre 8. Dotations 

Art. 162/2. Par dérogation aux articles 2 et 4 de la 

loi du 16 novembre 1993 fi xant la Liste Civile pour la 

durée du règne du Roi Albert II, l’attribution d’une do-

tation annuelle et viagère à Sa Majesté la Reine Fabiola 

et l’attribution d’une dotation annuelle à Son Altesse 

Royale le Prince Philippe, la dotation à Sa Majesté la 

Reine Fabiola est fi xée à 1 461 502 euros pour l’année 

2010 et à 1 441 381 euros pour l’année 2011.”.

N° 16 DU GOUVERNEMENT

Art. 162/3. (nouveau)

Dans le chapitre 8 précité, insérer un article 162/3, 

rédigé comme suit:

“Art. 162/3. Par dérogation aux articles 2, 3, 3bis 

et 5  de la loi du 7  mai 2000  attribuant une dotation 

annuelle à Son Altesse Royale le Prince Philippe, une 

dotation annuelle à Son Altesse Royale la Princesse 

Astrid et une dotation annuelle à son Altesse Royale 

le Prince Laurent:

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2009 2010



2278/00316 DOC 52 

1° wordt de dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid 

Prins Filip vastgesteld op 935 254 euro voor het jaar 

2010 en op 922 378 euro voor het jaar 2011;

2° wordt de dotatie aan Hare Koninklijke Hoogheid 

Prinses Astrid vastgesteld op 323 515 euro voor het jaar 

2010 en op 319 061 euro voor het jaar 2011;

3° wordt de dotatie aan Zijne Koninklijke Hoogheid 

Prins Laurent vastgesteld op 311 009 euro voor het jaar 

2010 en op 306 727 euro voor het jaar 2011.”.

VERANTWOORDING 

Ingevolge de begrotingsbesparingen die gelden voor de 

federale overheidsdiensten wordt een gelijkaardige vermin-

dering doorgevoerd voor de beleidscellen en de dotaties. Het 

gaat om een totaal bedrag van 10 miljoen euro in 2010 en van 

15 miljoen euro in 2011.

Voor de dotaties aan de Koninklijke Familie wordt dit ver-

taald in een vermindering met 2,67% in 2010 en van 4,01% in 

2011 in vergelijking met de dotaties die werden gestort in 2009.

De minister van Financien, 

Didier REYNDERS

Nr. 17 VAN MEVROUW ALMACI c.s. 

Art. 128

In het derde lid van de voorgestelde tekst, de zin 

“Deze lijst wordt herzien bij koninklijk besluit” vervangen 

door de zin “Deze lijst wordt herzien bij koninklijk besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad.”.

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Jan JAMBON (N-VA)

Nr. 18 VAN DE REGERING

Art. 139

Dit artikel doen vervallen.

De staatssecretaris, 

Bernard CLERFAYT

1° la dotation à Son Altesse Royale le Prince Phi-

lippe est fi xée à 935 254 euros pour l’année 2010 et à 

922 378 euros pour l’année 2011;

2° la dotation à Son Altesse Royale la Princesse 

Astrid est fi xée à 323 515 euros pour l’année 2010 et à 

319 061 euros pour l’année 2011;

3° la dotation à Son Altesse Royale le Prince Lau-

rent est fi xée à 311 009 euros pour l’année 2010 et à 

306 727 euros pour l’année 2011.”.

JUSTIFICATION

Suite aux réductions budgétaires appliquées aux services 

publics fédéraux, une réduction similaire a été appliquée aux 

cellules stratégiques et aux dotations pour un montant total de 

10 millions d’euros en 2010 et de 15 millions d’euros en 2011.

Pour les dotations à la Famille Royale, cela se traduit par 

une réduction de 2,67% en 2010 et de 4,01% en 2011 par 

rapport aux dotations versées pour l’année 2009.

Le ministre des Finances, 

Didier REYNDERS

N° 17 DE MME ALMACI ET CONSORTS

Art. 128

Dans l’alinéa 3  du texte proposé, remplacer la 

phrase “Cette liste est mise à jour par arrêté royal” par 

la phrase “Cette liste est mise à jour par arrêté royal 

délibéré en Conseil des ministres.”

N° 18 DU GOUVERNEMENT

Art. 139

Supprimer cet article.

Le secrétaire d’État, 

Bernard CLERFAYT
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Nr. 19 VAN MEVROUW ALMACI c.s.

Art. 154 tot 162 

Deze artikelen doen vervallen.

Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen!)

Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)

Jan JAMBON (N-VA)

N° 19 DE MME ALMACI ET CONSORTS

Art. 154 à 162

Supprimer ces articles.
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